VY BepmaBaHail MOBE 3HayHa pajJ3eld Hazlparolla aACTYIUIEHHI a7 Iepaaaysbl
MOIIHara HeJbICIMUISIThIVHAra akaHHs. ['9Ta, Ha Halll MOTJIAJ, TIyMaubliia ThIM, ILITO
BEpIIbl Y MEHUIall CTyneHl MOTrylb Oblllb NaJABEPrHYTHl p3JaKTapcKail mpayisl
HalIMepIn 3-3a naTpabaBaHHY 3aX0yBallb PhIPMY 1 PHITM.

Takim ubiHaM, nepagaya akaHHS Y pykamice “Jlpyrora ubITaHHS A0S A3sLel
Oemapycay” BbI3HAYaeIla JacTaTKOBal yHapMmaBaHacIilo. [DTa JaThIubIG  SK
nepagHaIliCKHbIX, TaK 1 MACISHAILICKHBIX CKJIAJ0Y y CJIOBaX PO3HBIX YaCIiH MOBHI.
HGK&TOpaSI BApPbLIHTHACIHL Yy IICpadavbl HCHaHiCKHOFa 0 TiIIyMaydbIlIla IMKHEHHEM
aJ/UTFOCTpaBallb JKbIBOE BBIMAYJICHHE 1 TaradyacHail TpakKThlKail KHIraJpyKaBaHHS.
Akpamsi Taro, mMmacisAAOYHACIb TIepajavybl aKaHHS Y pyKamice HOCIIb OO0JbII
YCTOWJIIBBI XapakTap y MapayHaHHI 3 JpyKaBaHBIM BapbISHTaM 300pHIKA, Yy SKiM,
aJHaK, TOHJDHIBIA J1a Iepajgadbl akaHHsA (Ha (oHe TarayacHail BbIJIaBeIIKai
IPAKTHIK1) IpastyJisena JacTaTKOBa BbIpa3Ha 1 NacisA0yHa.
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Ipbina I'ary3a
MAJIATOCIIb I CTAPACIIb: BEJAPYCKA-CJIABALIKIA ITAPAJIEJII

KoxHubl uanaBek Hapajpkaelia, pacie, rapryeiia, craiee i mamipae. KoxHbI
npaxoA3illb IMpa3 mapy Majajocli — vac HaiOoibmiara ayxoyHara 1 ¢i3iyHara
Y3apIMy, Kani Yc€ 3/1aeliiia MarybiMbIM 1 JacsiTalIbHBIM, a TaKcaMa Ipas mapy crajara
¥3pocCTy, Kajl YaJlaBeK y»O0 MaJCyMOyBae MpakbITae, aCOHCOYBAe CBAE XKBIIIIE, CBae
yaadsl 1 HAY 1aybl.

VYV nanzenHait mpanbl OyA3e pasriielkaHa, IITO 3HAXOH35lb CTaHoydara i
agMOYHara y majiajibiM 1 CTaJbIM y3pociie Oerapycki 1 ciaBallki HapoJ, a Takcama
MPBIYBIHBI TTAra.

AOoaByMa HapoJiaMi 3MEHa ‘Maniadocyb — cmapacyb — cmepys’ yCIpbIMaela sk
CIpajJiBeuHas, 3aKaHaMepHas, MPbIUbIM OellapycKisd Mpbika3Kki (y aApO3HEHHE ajl
CJIaBallKiX) YKa3Balollb Ha TOE, IITO YaJlaBEeK HE KBIBENA 1 3 yacaM HE MPOCTa 3HEIIIHE
3MsHsela, a YHyTpaHa, 00 crmaciirae HoBae, Hasipae, BYUBIIIA, 1HIIbIS YJICHBI
COIlbIyMa YTUIBIBAIOIb HA SIT0: ¥V aousim nep i He 36axyeut [3, 228], Yanasex — ne 6o
— ¥ adHot Kodcbl He cmapaeys [3, 228], Ty budes zit, ja budem hnit [7, 38], Ty si
eSte len v suknicke chodil, ked’ som ja uz [7, 38]. Y HekatopbIX ClaBalKix
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TIPBIKA3KAX 3HAXO3IM IIKAJABAHHE, IITO AJHBI O3] CHIXOM3AIb, CTApIIONL: Skoda
tvojej podoby [7, 37], a Takcama ipoHiro (“TI K yOadblIlll, K MSHE HE CTaHE, Thl XK
npaxsiBenl O0oubin”, abo “sa usde nepaxwiBy”): Ved™ ty budes vediet, ked  ja oci
zavriem [7, 38], Ved’ ty budes vediet, ked” mna tu nebude [7, 38], Este ja budem
tvojimi kostiami orechy ranat [7, 37].

AGen3BromMa MOBaMi MaJKpACIiBaeIa XyTKaleyHacllb Majlaaocili, K 1, yJiacHa,
yCATO XKBIUI: [ 006l i0yysb — He Hcoyysv, 3ima, tema — i 200, 3ima, rema — i 200 [3,
227], Cmapacywv ne padacys, a manadocys He Hasek [3, 225], Veku prybyva, Zivota
ubyva [7, 37], Dnes-zajtra Zijem [7, 37]. benapyckisi pbIKa3Ki Kaxyllb, IITO MSIKY
yajiaBeyvara JKbIIIS MepacTymillb Helbra, yc€ Mae CBOM KaHell: 30an da napwvl 6ady
Hociywb: axk 30an nab’eyya, mo i eaoa pasznieyya [3, 229], /la napwi ciyeuxa cee [3,
229].

I cnaBarikisd, 1 6enapyckist a131HK1, JaIOUbl CTAHOYYYI0 AlPHKY MAJIaAbIM rajam,
NaJKp3CIIIBalOLb HACTYITHAE!

- BapTaclb, 3HAYHACIL Manajaocul, 00 raTa POCKBIT KbILLS yajaBeka: [ aovl
manaowis 3a ycé eapmueti [3, 224], Mladému sa svet usmieva [7, 34];

- ITO PO3YM 1 XKBIMIEBBI BOIMBIT HE CYaIHOCSINA 3 y3pOCTaM dajlaBeKa: Xoyb
manaovl namami, 0vl cmapvl posymam [3, 224], Mana npadsxceima, Ovi MHo2a
nepasxcerma [3, 224], Mlady na roky, stary na rozum [7, 34], Iz mladej hlavy sud
pravy [7, 34], I v mladej hlave sa rozum najde [7, 35], I bez brady ['udia mladi daju
niekedy dobrej rady [7, 34];

- MaJlaJoCIh — Iapa, Kaii JyajgaBeK HaObIBac BeAbI 1 BOIBIT: Manaowl pasymuee, a
cmapwt oypree [3, 226], I mladym stencom zuby dorastaju [7, 34], U¢ sa, bude z teba
knaz [7, 37], Od mladi sa tr'nik ostri, aby na starost bol bystry [7, 37].

ToJbKi cllaBaIKisi NPBIKA3Ki BBIKA3BAIOIb HACTYITHBIS JTyMKi:

- TaKylb Manajabl, Tp30a chma3HaBalb CBET, 00 ¥y cTapaclii BaHJpaBailb HE
npeiiinzenna: Za mladi uzi sveta! [7, 34], Po smrti je neskoro modlit sa, a na starost
vandrovat' [7, 36];

- Majajocib — OECKJIAmoTHACIb, pPajacilb, TOW 4Yac, MaMbBLIKI SKOTa MOKHA
BhITIpaBilb: Aj Kubovi bolo dobre, pokial™ bol mlady [7, 33], Mladému vsetko ujde
[7, 34], Mlady zo vsetkého vyrastie [7, 34];

- Manaablga rajgel — rata 3papoye, cina: Mlady — zdravy [7, 34], Mlady sa ma
vyspat'i na l'ade [7, 34];

- Majajbl YajaBeK MyCillb BYUbIIIa 3MOJIay, AyMallb IIpa cTapacilb 1 TaK >Kbllb,
ka0 ¢iziuyHae 3mapoye 3axaBanb 1 Y crapacui: Bud' za mladi starcom, aby si na
starost bol mladencom [7, 33].

Kaxydsl mpa agMoyHYyH0 ampHKy Majaajaocmi, Tp30a MmaakpaICciilp, IITo,
O0e3yMoyHa, 1 Oemapyckas, 1 ciaaBamKas MOBBI IaJalolb ITHIKETHBIS aJ31HKI, K HE
Tpa0a cs10e maBoA3illh MajlaJbIM y aHOCIHAX J1a CTapbIX: Auywvl Kypwviyy eyuays [3,
124], Pazymuevwwin suya 3a kypwvl [3, 124]; Kurca uci staru sliepku [7, 35];
Mudrejsie vajce od sliepky a kura od kvoky [7, 35]. Ane % HaxkoibKi I3Ta TAHMa
OoJIbIII pacrpaliaBaHa y ciaBaikiM (paibkiaopsl (Kaiai Manaasl, 6€3 BOMBITY 1 Benay,
BYYBIIb CTApbIX, HE 3Ba)Kae Ha 3aKOHBI, Tpaabllbll): Holoplusk uci bradacov [7, 33];
Ledvaj sa to trosku vypelichalo, uz si to ako vede! [7, 33]; Dnes uz chce byt vajce
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mudrejSie ako sliepky [7, 35]; Este mu pera nedorastli [7, 37]; Poznat, Ze si este
nevies na chlieb zarobit, ked’ si nevies pekne odkrojit [7, 37]; Vtaca zavéasu perie zo
seba obera [7, 37].

VY aben3BI0oX MOBaxX MayaJIOCIh acarlbIroeIia 3 Typaciro, 3 aJCyTHACIIO BOTBITY,
Benay: 3enena — monaoa [3, 225], Manaoocyv — oyprnocyw [3, 224], Manaooe nisa
awud wymiys [3, 224], Manaowr ax 6apan oypuwr [3, 225], Mlady ako michalskad
jahoda [7, 37]. benapycki panbKiIop CUBsIp/Kae, IITO MyIpacilb 1 BeJIbI MIPLIXO351b
3 yacam, JaJlaBeK 3MHSEIa, 1 Ta MajdaJblX rajax Kbl Heldbra MepKaBallpb mnpa ycé
KBIE: 3amonaoa oypaus, nao cmapacysb myop [3, 225].

AOGoaByMa HapojaMmi MallaJioClib pa3yMeela sSK He KaHTPaIIoeMbIs Jla KaHIa
NMaBOJ3IHBI YajaBeKa Yy TpaMmajacTBe, Kaili €H MoXka Ja3BoOJilb cabe JIimrHse,
ClaBalKiMi aJ31HKaMl MajlaJocIlb TaKcama YCIpbIMaela sk kapcib: Maradocys —
oyunacys, oyinacys — oypacysv [3, 224], Este mu sopel pod nosom dobre neuschol,
auz [7, 37], Este si nevie chleba odkrojit' [7, 37], Nechapti sa lietat, este ti kridla
nenarastli [7, 35], Mladost — pochabost, starost — neradost [7, 34], Mladost —
pochabost, starost — nemudrost [7, 34], Za mladi pycha, na starost zvyklost [7, 34].
AJte raTa qypacis MiHaela, 3Hikae, 00 JajiaBeK >KbIBE ¥ COLbIyMe, Ospa MPBIKIa] ca
cTapambIX, 3MsaHsAenna: Manadoe nisa — evixaosiyya [3, 224], Nech sa mladost
vyburi! [7, 34], Ked’ vino vykysne, v sude sa utisi! [7, 34].

AnMoVHas alpHKa BBIHIKae sIIyUd 1 3 Taro, IITO MajaJbl 4yajgaBeKk caMm cade
Ha0lBae 11aHy, HE Maroybl 3a IUIsTYbIMA Hidora: Ysim cmapse, molm eapmuee, a 4bim
manoaica, moim oapoaica [3, 224], Manaowl, 0wt 3 pannix [3, 224], Zubaty chlapec [7,
38/, Chlapec maly, ale huncut zraly [7, 37].

CrnaBariki (panbkiIOp BbIKa3Bae IiKaBYIO JYMKY Mpa TOe, IITO MasiaJibl YaJlaBeK He
cam cs0e ¢apmipye, a €ciib IIYHAE MPaJIBBI3HAUIHHE, SIKOTA HEJlbra rna3oeruyip, abo
JKBIIIE dagaBeKka abyMOyIeHa KeIIIEM sro 6anpkoy: Co md byt Zihlavou, to hned’
prhli [7, 37], Z ¢oho ¢o ma byt, to je hned” od mala [7, 37], Co md byt na hak, to sa
zavcasa krivi [7, 33], Co md byt tr'n, to zavéasu skriabe [7, 37], Z duba narastie dub
[7, 37].

AHaJi3yl09bl CTAHOVUYYIO alPHKY cTapacii, Tp30a 3ayBaxbIilb, IITO OeIapycKas
npbIKa3Ka pas3riisiae cTaphlsd rajbl HE A rajgax, He Ma 3HEINTHACII, a ITa HAaKOTIJICHBIM
BOIIbIIE, A BeAax: He moii cmapwvi, xmo mHoea pybawax 3Haciy, a motl, Xmo MHo2d
giozey [3, 226], Cmapwl, Ovl mulcai manaovia [3, 226], cnaBankas MOBa CIBSpJIKae,
IITO TOJIBKI Ca CTAJICHHEM IPBIXOJ31Ilb BOMBIT, po3yM: Vol starsi na krok istejsi [7,
36/, Rozum prichodi s rokmi [7, 35], Rozum s vekom rastie [7, 35], Ked  ty budes
mat’ tolko rokov ako ja, nebude zteba iba stara vr'ba [7, 37]. Takcama
IaIKPACTIBAIONb CIaBaIKig aa31HKI, ITO AaiEéKa HE YCe CTaphisd 0131 Marollb BEJIHI,
po3ym (m3escnoy byva aGazandae “ObiBae 3paaky’”): V starych rozum byva [7, 35],
Mladost — pochabost, starost — nemudrost’ [7, 34].

VY aben3BroX MOBax CTaphbl YaJlaBEK I3SIKYIOYBI CBAiMYy BOIIBITY Tpasylise Takis
pBICBI XapakTapy, SIK XITpacllb, 3HaXOJJIIBacllb, CTapbl OAp> BOMNbITaM, a HE Cljiail:
Manaowr ciny nakazeae, a cmapvi cnocaby wykae [3, 225], Cmapoea 6epab’s Ha
MaAKiHY He naomanew [3, 226], Cmapoea nica ne awykaew [3, 226], Staré chramy
maju dobré zvony [7, 36], Lersia starsich ['udi rada ako mladych umenie [7, 35],
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Stary robi viac rozumom ako rukami [7, 36], Stari |'udia maju zuby v zaludku [7,
36].

CnaBankis 11pIEMBI Takcama aj3Ha4yarolb, INTO, I3SIKYIOYbl BOMBITY, PO3yMY,
CTaphl YajlaBeK MOXa MPaxhbIlb BeJIbMI goyra: Sto rokov doZije ten, kto mudro Zije [7,
36].

benapyckiM Hapojam crapaciib ycrnpbIMaelia sik cyrnakaeHHe OyiHara HOpaBy,
aZMayJieHHE aJi HeNpaJdyMaHbIX Yy4YbIHKAY, pa3BakiiBaclib: Taodwl ycnaxaiinee, 5K
eanaesa nacieee [3, 225], Tazowl xiba nepacmaneyn, sk 2anrasa ciea cmareys [3, 225],
Tazowl xiba nepacmaneys, Kani yca capoxka bena cmarneys [3, 225], a cnaBankis
NpBIKa3Ki JaBOI3AIb TyMKY Mpa Toe, MTO OyHHBI HOpay, XapaKTap MoKa MpasBillia
MEHaBiTa ¥ cTapbIM y3pocue: Lepsie je, ked’ vino za mladi vykysne, ako na starost’!
[7, 34].

VY cnaBankaii MoBe 3aikcaBaHa IyMKa, IITO CTapbl YaJlaBeK MOKa MHOIramy
HaBYYbILb Majajora 1 HABOIBITHAra, 1 MEHABITA Pajibl CTAPIUIIBIX TpI0a TphIMaIllia,
ka0 He Hapaliupb jaixa: DrZ sa starSich rady a nedojdes vady [7, 35], Sadaj mlady
u starého a nauc sa kumstu jeho [7, 34], Stari dobre radia [7, 36].

AaMoyHas amdHkKa VY Oenapyckail 1 crjaBaukail MoBax TJiyMaybllna ado
¢b131yHbIM HegamaranueM: /lpwvioze cmapacys — 6yose caabacyw [3, 227], Cmapacys
He padacysb, kocyi He eHyyya [3, 227], Ca03ey Ovl Ha neuwl i epdy Ovl naeust [3, 228],
byoszews meyv niew, ne 6yosews xaoziyo new [3, 228], Cmapoii babe i Ha neuwvl yxaba
[3, 227], Cmapas 6aba i na nampoyky Ha neuvl mepsneys [3, 227], Ha cmapacyi i
ynemxy xonaoua [3, 228], Za mladi sa vozil, na starost pesi [7, 34], Staroba, hotova
choroba [7, 36], Cim viac krizov na chrbte, tym tazsie noham [7, 33], Mladost —
radost, staroba — choroba [7, 34]. AGo manmaenia Sk KaHCTaTalpblsd, 0€3 yKa3aHHS
NpeIYbIHEL: Minynica muia aama, wmo naceini ysaniama [3, 227], Cmapacyv wne
paodacyw [3, 227], Mladost — radost, starost’ — Zalost [7, 34], Mladost — pochabost,
starost — neradost’ [7, 34];

CrnaBarkist a/i31HKI paMa yKa3Barollb Ha TOE, IITO CTapacilb — AHTOHIM 37apoyio,
cine: Kazdy stary hrib je cervivy [7, 35/, a Takcama mpbITaXocii (CTapbl YajaaBeK
ycopbIMaellla ¥ HeKaTopaid CTyIEeHI rijijiiBa, 00 Ha iM Oapoaayki, MaplIubiHbl): Na
starej vr'be huby rastu, na starom clloveku bradovice [7, 35]. Tpa06a an3Haubllib,
mTo Oenapyckis MpbIKa3Kl MagKPICIiBaIOIb, IITO XBAPOObI CTAPHIX YKO HE Jieyallla:
Cmapoeca mawxa we 3anamaew [3, 228], a ciaBaikis aa3iHKlI 3 TATail Haroaml
YKaJarwIb CTapoMy 1 XBopaMy uajiaBeky cmepiii: Nech sa stary dodiera! [7, 34],
Hrobom smrdi a eSte sa nekara [7, 33]. Y crapsiM y3poclie claBalKisi MPBIKA3Ki
aJ3HavyaloOnb aJ3iHae XBaJsIBAHHE CTapbIX JIOA3ed — kKab xyTudsit maxamami: Uz
nebudem mat pokoja, iba ked” ma vynesu [7, 38]. YBoryine ¥ y HEKaTOpPbIX ClaBalKixX
1IpIEMax cTapacilp yayJsenna K CMepIlb, SIK CBhIXO]I (S'ediny su hrobové kvetiny [7,
37]). I'dpra Thoymaublua ThIM, INTO Pa3yMOBBIS 3A0JbHACII MaclalisioIa,
ryOnsenia namaib: Ak cmanyysb colnayya 8anacvl, mo i namsays 3 2anasel [3, 228,
Bonac cigee — pozym cnabee [3, 226], Manaowl pazymunee, a cmapul oypree [3, 226],
Yoim cmapat, moim oypau [3, 226/, Cmapwt, 0a oypuwul [3, 226], Jlema cmapuia, a
po3ym o3iysuwvl [3, 227], Stari | 'udia rozum tratia [7, 35], Stari ludzé vychadzaju na
dzecké chodniky [7, 36], Starci dvardz chlapci [7, 36]. 1 ¥ BbIHIKY TacinaOJeHHS K
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pasymoBara, Tak 1 (i3l4Hara CTaHy CTapbl YajaBeK CTAHOBILIA MaJ00HBIM Ha
Hemayns: Cmapot i manel — aono [3, 227], Stari | 'udia upadaju do detinského rozumu
[7, 35]. CnaBaikisa mpblKa3Kli yKa3Balollb K Ha TOE, IITO XOI[b YajaBeK 1 Tyo0ssie
pO3yM, ajie He CTaHOBiIA Bap stam: Staroba nie blazon [7, 36], Tak 1 Ha Toe, IITO
CTapsbl 1 Bap’sIT — I'3Ta TOECHBIS NaHsAUUi: Stary clovek hotovy bldazon [7, 36].

CrnaBarikisi mpbIKa3Ki yKa3Barollb Ha TOE, IITO CTapacllb MOKa MPBIACII XyTKa, aj
BsUTiKara posymy: Kto chce vietko vediet, privcas ostarieva [7, 33], Oenapyckis
aJ31HKI KaXyIp Mpa Toe, IITO CTapacllb MOXKa MPBIMCI paHel 3-3a ISHKKaW Mpalbl:
Boty kouv, Oul 3ae303iyca [3, 225], Ykamani 6ypxy xpymuia eopxi [3, 225], Co
koliska vykolisala, to motyka zahrabala [7, 33]; mTo cTapacips — raTa 3aycénpl BEIHIK
Mazaaocii (1 ¥ MaTAPBISIIBHBIM, 1 ¥ TyXOYHBIM acIieKIle), 1 Toe, IITO CIpayxaHa ¥
Majagocili, 3MSHIIb 1 BBIIpPaBIllb HeMaryeiMa: [leimae cmapacyb, wmo
npvieamasana monaoacysv [3, 226], Xmo o0a uazco npul8bikHe 3aMOAAY, MO [ HA
cmapacyw ne naxine [3, 225], Comu zmladi privyknes, tomu na starost neodvyknes
[7, 34], Mladost si clovek na starost odklada [7, 34], Mladé casy sa mu navracaju
[7, 34], V starosti obanujes, ak mladost zle stravis [7, 36], Za mladi zachranené trva
do staroby [7, 34], Za mladi zapracuj, na starost budes mat [7, 34], Opyta sa ta
starost, kam si podel mladost! [7, 34], Hriechy mladosti kdara boh na staré kosti [7,
34]. 1 ¥ BBIHIKY raTara He yce cTaphbls JIFOA31 MOTYIlh OBIb JUIs HAC Mpbikiaaam: He
yce cmapuia nmywki gvicoka aamaroys [3, 227], Lepsi mladd psota ako stard vula [7,
35], V starej peci cert kuri [7, 36].

AnMoyHas arpHKa ¥ Oenmapyckai mapamil BbIHIKae 3 Taro, ImTO CTapacilh — raTa
KaHeIl KBIIIS, 1 BIPHYIb MaJlajbls Tajbl, HEIITA 3MSHINb YO Henbra: 3 cmapoea
Hogaca He 3pooiw [3, 226/, Pao 6vl padzéwanek, sk Ovl Opyei pa3z Obvly
manaozéwanex [3, 228].

ToJibKi ¥ cnaBalKiX YCTOWIIBBIX MOVHBIX aJI31HKaX CIBAP/KACIIIA:

- y cTapactii ¥>KO HOBaMy HaBYYbIIlIla HEMAardbiMa, SiK 1 HeMardbiMa mepaBydblilh
crapora: Co Janik zameskal, Jano nedohoni [7, 33], Co sa za mladi nenaudis, to na
starost nepochopis [7, 34], Ak si dopoludnia nenazbieras, popoludni potom uz nie [7,
35], Starého kona je zle ucit rajtovat’ [7, 36/, Starého psa je tazko priucat na svorku
/7, 36]. Crapsl uanaBeK bIBe BHIKIIOUHA 37a0bITKaMi cBaéit Mamanocui: Co sa za
mladi naucis, akoby si nasiel v starobe [7, 34], Mlady nabyva, stary uzivaj! [7, 34],
Kto sa zmladi ucil leda, bude volat' v stari: beda! [7, 34], Kto zmladi seje, v starobe
veje [7, 34];

- KBILIE YaaBeKaM MpaxbITa, ajie po3yMy 4YallaBeK He HaObIy: Stary a nemd
rozum [7, 35], Stary cap a nemad za malé dieta rozumu [7, 35], Stary pes a nema za
malé dieta rozumu [7, 35];

- CTapbl YaJlaBeK HE MO’Ka MparaBailb 1 palbilb Toe, mMTO pably y Manaaocii:
Darmo starého psa za zajacom huckas [7, 35];

- cTapacilb — aJICyTHACLb MPBITAXOCI, CUIbI, po3yMy ((i3iuHara i pazymoBara),
Oaramms (mabpabeiTy). MeHaBiTa cliaBamnkis aj3iHKi, Yy apOo3HEHHE a0 Oelapyckix,
BeJIbMI Majpals3Ha HE TOJbKI YKa3Barollb, Kajll HacTynae crapacipb (rata 40 abo 50
roja), aje 1 JaBOJ3SIb, IITO Y AKIM y3pocClie MaBiHHA ObIllb, JAOIb KAHKPITHYIO
KBIIIEBYIO mparpamy: kami na 20 rox yamaBek He OyJ3€ MPBITOXKbBIM abo
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Hepa3yMHbIM, J1a 30 roJ — MOILIHBIM 1 3JapOBBIM a00 kaHaThiM, J1a 40—50 — pa3yMHbIM
1 OaraThlM, TO HOTBIM YKO HIKOJI 1 HE cTaHe, 00 HacTymilb crtapaciup: Kto do
tridsiateho roku nezmudrie, do Styridsiateho nezbohatne, potom uz nikdy viac [7, 33],
Kto je do tridsiteho roku nie zdravy, do Styridsiatoho roku nie je mudry, do
pdtdesiateho nie je bohaty, potom uz nebude [7, 33], Kto je v dvadsiatom roku nie
pekny, v tridsiatom roku nie silny, v Styridsiatom nie bohaty, v pdtdesiatom nie
mudry, ten uz takym nikdy nebude [7, 33], Dvadsat’ — nerozum, tridsat — nezenaty,
Styridsat’ — nebohaty [7, 33].

Crapacup 3Bsi3Baclllla He 3 BaHIPOYKaMi, a 3 MPBIBI3aHACIIIO Ja IYHara Meclia, a
Takcama HemaTpabaBaibHACIIO (KyCOK Xje0a, MIKISHKA Baabl bl HEMIBI KYTOK): Po
smrti je neskoro modlit sa, a na starost vandrovat [7, 36], Stary strom je nie dobré
presadzat’ [7, 36], Starému uz len bochnicka, sklenicka a teply kutik [7, 36].

Kancraryenna, mro ja crapacii yajaBeK MmacnpabaBay y cBaiM OKbINI 1
npelemMHara, 1 ropkara: Uz okusil i sladké i trpké [7, 38].

AJ3Havaenua, IMITO Ja Tojacy crapora ¥y TrpamMajJCcTBE MOTYIb YXO 1 HE
npsicayxoyBanua: Starému uz hlas uteka! [7, 36].

Crapaciib pa3yMerolb SIK CIpauki, abraBopBanHi: Kde su Sedy, tam su vady [7,
37].

AIMOYHasi alPHKA cTapacli cymMslnvaenna 3 ipaniunaii y nmapsmisx adben3Brox
MOY, Kaji raBopblllia mpa Toe, IITO CTaphls JIOA31 MavyblHAIOIb MaBO/31Ib cs10e Ha
V¥30p ManaabiX, HE 3BakKaro4bl HI HA HACTYIICTBBI, HI HAa MaBaxHbI y3poct: Cisina y
bopady, a wopm y pabpo [3, 226], Ha cmapacyi nem 303isina Ayoons benvt ceem [3,
227], Ha cmapacyi 6a6y wop 6ap> [3, 227], Hlava Sediva a srdce pochavé [7, 36],
Hlava siveje, rozum Saleje [7, 36], Stary ale jary [7, 36], Stard koza blazniva [7, 35],
Stara kobza blazniva [7, 35].

Hepsutikass Tpyna mpblka3ak Kaka Ipa TOe€, HITO 4YajaBeK Xo4a Melb Y
crapacui:

a) mauuiBacup, nasary: Cigisna ne ykapwizua [3, 225], Xoyv cmapacyi, 0vt kab y
nauyisacyi [3, 225], Neposmievaj sa starému, ity budes stary [7, 36], StarSiemu
poctivost, a dietom chleba s maslom [7, 36/, Starému prednost! [7, 36];

0) n1abpalbIT, MaTIPBIIbHYIO 3absicriedaHaclb: /lai, Oodica, 3amonady Kocyi
epuizyi, a Ha cmapa msaca ecyi [3, 225], Ked mds zuby, nemds$ chleba, ked mas
chleba, nemas zubov [7, 33], B)mojckyto yBary, 00 ¥ crapora ycé€ 3abiparoilb, Sro
nakigawoub: ¥ cmapoea kans i naokoswl snimaroysv [3, 228], Starec opusteny ako
bobacik [7, 37];

r) yaady, pagacib (TONbKiI Oemapycki (anpKIOp 3axaBay Takisl aJ31HKI):
Cmapomy kani ynadaeys, wopm bapaszny naoxioaeys [3, 226].

Takim uyblHaM, abojBa HaApOIBI MAAKPAICIIBAIONb 3HAYHACIL MalaJoCIli: TITa
POCKBIT KBIIIIIS YallaBeKa, KaJli HaObIBAIOI(Ila BEJIbI 1 BOMBIT, MPHIUYBIM MaJlaJibl MOXKa
ObIlIb pa3yMHBIM 1 JaBalb A0OpHIsS mapajnbl. [likaBa, mITO TONBKI ClaBalKisg aa31HKI
pasyMerollb MaiaJocilh SIK OeCKIaNoTHACIb, SIK 3Aapoye, ClIy, sk 4yac, Kail Tpa0a
BaHIpaBallb. MardpiMa, TIdTa MOXKHA TATIIyMadblllb TiCTAPBIYHBIMI YMOBaMI:
Majaablx Oenapycay 3a0ipaii ¥ paKpyThl Ha 25 TOJ, aMaib KOXKHae Malajoe
nakajeHHe Ya3eibpHIuajga ¥ HOBail BaifHe, Majyac MPBITOHY Malajbls TIHYJI a
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HenaMepHa IDKKai mpartibl, Tamy [pa BECSUIOCUb 1 34apoye HE Mariio ObILb 1 TaBOPKI.
[IIto THIYBIIIA BaHAPOBAK, TO TPI0a ¥y3ragamb CIABAlKYIO TICTOPHIIO: Majaabls
JII0J131 YacTa BbIS3/KAJ1 3a MSDKY, Kab aTpbIMallb NAATPBIMKY caro3HiKay y Oapaipoe
3a He3aJIeXKHACIIb, AOMSHSAIIIA BOMBITAM 3 TaKIMi 3K MPBITHEYaHBIM1 HAPOAaMmi.

JIBa Hapo/Ibl, ACIHCOYBAIOUBI HETATHIYHBIS 0aKl MajIafoCIli, ChIXOA351IIa Ha ThIM,
IITO MaJajblsl JII0A31 HEe 3ayCENbl KAHTPAIIOIOIb CBAE MaBOA31HBI, CJIOBBI, IITO YacTa
MaJjajbl yajaBek HabiBae cabe maHy, mycracioBiik. CinaBaliki (aabKiIop majaae mmaT
aJ31HaK, y SKiX amicaHa HeraThlyHAe CTayJIeHHE MallaJlbIX Jla cTapbhiXx. Mardbima, rata
TakcamMa MO)KHa TJIYMaublllb Mpa3 TICTOPBIIO: YacTa MPBIXOJ3ilb HOBas yiaaa 3
HOBBIMI MaTpabaBaHHAMI Ha CIIABAIKYyIO 3sIMJIIO, a 3HAYBIIb, MATPIOHBIA 1 HOBBIS
MeTazbpl 1 crocaObl OapaibObl, HEBSJIOMBIS CTAaphIM JIO/35M. Takcama claBarki
danpKI0op BBIKAa3Bae IIKaBYIO TyMKy Ipa Toe, IITO Majajbl YalaBeK He caM cs0e
dapMmipye, a €ciib MAYHAE MpaJBbI3HAYIHHE a0 KBIIE yaraBeka aOyMoyleHa
KbIIEM sAro Oanbkoy. II3yHa, Genapychl aOcanioTHA callilapHbIs 3 TITall AyMKau,
XOIlb fIHA 1 He 3adikcaBaHa, 00 raTa 3’synselnia crupaJBeyHall ICI[IHAW: CEJISIHIH
MaHaMm HikoJi He OyJ3e, a Kajl 1 cTaHe (3MEHIIlb MpaJBbI3HAYIHHE), Y Aro ado Hidora
HE aTpbIiMaeliia, abo cBae X MpakisHylb. bemapycki Qanbkiaop y aapo3HEHHE af
clIaBaIfkara CIBspipKae, IITO IMa MajajbIX T'aJlax KB HeJbra MepKaBallp mpa ycé
KbIIIE, 00 yamaBek 3MsHsenma (1 padiriro, 1 paa3iMy MoXa 3MSHINb — JUIS
abaraudHHs, TajJ MpbIMycaMm), CllaBaK »a MNaciasAOYHbI ¥ cBalX MEpKaBaHHAX 1
VUbIHKaX.

CrnaBaki pa3risiiarolnh cTapacilb TOJbKI Ta y3pociie, a 0emapychl — ma KbIIIEBBIM
BombIle, ma Bemax. CraBaki BeabMI IIparMaThIYHBIA: y 1X €CIlb HaBaT TMAYHAs
mparpama Taro, ITo 1 ¥ sSKiM y3pociie Tp30a Mellb, 00 MOTHIM Y0 He HaOyazent: y 20
— mpbIraxociib, y 30 — cimy 1 po3yM, y 40-50 — po3ym i Garariiie, a mOTbIM — CTapacilb
1 3a0bIIIE. besymoyHa, 1 Oenapychl BbIKa3Barollb IyMKY, IITO ¥ cTapacli Maja ITo
MO>KHA TTaMSHSIb, a1 HE HACTOJIbKI KaTarapblyHa.

Jliis Oenapyca cTapbl YaJlaBeK — pa3BakIIIBbl, CIIAKOWHBI, a ¥ ClaBakay €H MoOXa
ObILb 1 OyHHBIM. [Ipbl atPHIBI cTapacii a00Ba HAPOAbl KaXyLlb Mpa TOE, IITO CTAPhI
YyajaBeK — MYJPHI YajaBeK, 3 BSUIIKIM BOIBITAM, 3HAXOJMJIIBBI, XITPhl. AJie claBaki
Jivarpb, MTO Aajiéka He YCe CTaphlid — pa3yMHbIA, 1 T3Ta TIIYMaYbIIlla, MardbiMa, ThIM
N3EP3KIM CTayJIeHHEM MajaJblX J1a BOMBITY, Ja Mapaj JIoJ3ei crapaiiiara y3pocty.
Po3yM 1 BOIBIT cTaphIX JIOA3€H claBaki pasrisfarolb K aCHOYHBI CPOJAK ISl Taro,
ka0 Mmpaxkbillb OOJBII Ha CBeIle, Npalfrayis cBaé ¢i3iuyHae icHaBaHHe. Takcama
ciaBariki ¢anabKIop 3BApTAE Hally YBary Ha TO€, IITO ¥ CTaphIX €CIIb YaMy BYYHIIIIIA,
IITO MaJaJblM KapbhIiCHA TMPBICITYXOYBAIllla Ja Mapaj CTapbIX JIOJ3CH, XOIb SHBI
raTara BelbMi 4acTa 1 He poOsis. Y OenapyckiMm (ambKIOPHI Mpa riTa agkphiTa HE
Kaxkara, 00 pasymeellia SK aJ3iHampaBiIbHae 1 aJ3iHaMardeIMae: iCIl Cympailb
CTaphiX HeJas3BajsibHA. Takas mapaga § ciaBalukiM (DaJbKIOpbl MOXKa CBEIYBIIb
TOJIbKI Tpa Toe, WTO Mananels moa31 ¥ CrnaBakil 3aHagTa CcaMacTOWHBISA, HE
TPBHIMAFOIIA TPAaMaJI0i, He MarOIlh TIaBari /1a CTapora JajiaBexa.

Kai kazanp npa aaMOyHYIO alPHKY CTapaciii, TO cllaBaiki i 6exapycki HapObl
yKka3Baollb Ha (i3iuHae HeJaMaraHHe, MpbIYbIM CJaBalKis aA31HKI Ipama
KaHCTaTYIOllb, IIITO CTapacilb — aHTOHIM 371apoYy10, Clie, a TaKkcama MPbITa)ocIli, IITO
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CTaphl YajlaBeK HE MoOKa palilb Toe, TO Mor y Managocil. Takas mymka ¥
Oemapyckaii mapamii He 3adikcaBaHa. be3ymoyHa, crapacup HeE JICUBIIIA, ae
XBOpaMy CTapoMy dYajaBeKy Oellapyc HiKOJIi HE Ta3bIYblllb CMEpIli, SK ClIaBaK, a
Oyn3e mamamarails jaa amomnrHsra. [ ctapel Oemapyc He Xxoda mamMepIli YbIM XyTUdi, a
JTyMae Ipa Toe, K Obl Jarmamardsl MajaaabiM. [ 3Ta Moka BBIHIKAIlh 3 Taro, mMTO CTAPhI
¥ cilaBalKiM HapoJ3€ — HEKapbICHBI I 3MaraHHs, IJIs Mpaibl ¥ ropax, ciaObl.
Crapsl ¥ cnaBalkiM Hapoa3e naTpalye TOJIbKI KaBajayak XJjie0a JAbl HIKJISTHKY BaJlbl.

CrnaBanikisi YCTOWMIIBBIS BbIpa3bl CLBSP/IKAIOINb, IITO Y cTapacii Y>KO HOBamy
HABYYbILIIIa HEMArybiMa, sIK 1 HeMarybiMa MepaByyblllb CTApOra, IITO CTAphl YalaBeK
KBbIBE BBIKJIIFOYHA 37a0bITKaMi cBacit mamamocti. [Ipa3 Oemapyckisi BbIpa3bl Takas
IyMKa HE TMpaxoj3ilb: KaJll HAMAa Mpallbl, IKYH CTapbl YajaBeK 3Mo)ka paoiis, ¢H
HaBYYbIIIIa palillb HEIITa iHIIae, Kab mpakapMmilp caM’10; Oemapyc 3aycénsl Obry
MaiicTpam Ha yce pyKi.

Jns Oenapyca Takcama BelbMI HaTypajbHas JyMKa MOpa Toe, IITO YacTa
cTapacib, a MaKJIaJHeW — HIMOTJacih, HEMpamna3aoibHACIb, TMPBIXOA3INb 3-32a
IDKKara KIS, 3-32 CKJIaaHbIX YMOY Kb, [lamoOHBIX aa3iHaK cliaBarki
(danbkII0p HE majae.

be3symoyHa, y crapbix jdro3eil ryossera namsiib, SHbl HaraJBaroib JI3s1eH, ae
K 3-3a TaTara Oemapyc He Ha3bIBae, sIK CllaBak, cTtapora Bap araMm. Hsama ¥ Hac 1 Toii
rUTIBACIl MPBI allicaHHl CTapora: 1 3MOPIIYBIHGI, 1 CIBBISI BaJachl YCIPHIMAOIIIA SK
JaJ3eHacIp, K TOE, 4aro rna30erHymnbs HemarubiMa. Hsma ¥ Oemapyckas mapamii i
pa3yMEeHHs cTapora JajiaBeka sik 0andaryHa i1 TuieTkapa.

Tak, qBa HapOaBI MAJKPICTIBAIOI, IITO CTAPhI YajaBeK maTpadye madiiBaciii aa
Aro0, 3a0sCreyaHactil, yBari, aje ) TOJIbKI cllaBainki (ajbKiIop MmapayHoBae cTapora
JajiaBeka 3 HIKOMy HemaTpI0Hall JIICHOM sirajiaii. YBOTYJE K 3MEHA ajHaro y3pocTy
IpyTiM  ychupbIMaena SK COpagBedyHas, 3akaHamepHas, a0ojBa  HapOIbI
MaJKPICIIBAIOLb XyTKAIleYHACIIb MAJIA/IOCI, K 1, yJIaCHA, YCSTO AKBIIIIIS.

Mbrasrogna Ttakcama Oyza3e Vkazalb Ha Toe€, IITO ciaBalki (halbKiIop Majae
VaBas OOJBII YCTOWIIBBIX aJ31HAK Ha TAMY Malajaocui-crapacii: 147 ycTOWUIBBIX
claBalKiX aj3iHak 1 68 Oemapyckix. ['3Ta MokHa Tiaymaubllp YHapMaBaHACLIO 1
pacrpanaBaHaciio OelapyCkiM HapoJaM TMpaBUl KaJIEKThIYHAra bIIIs, YyKIajgam
KBIIIS (CANMSHCKAas KpyraBas Tmapyka; IIMar csMed a0’saHoyBaelua Y ajaHy
racmajapky Ipbl NMaHITYbIHE, Ka0 JISATY2M IUTalfilb Majarki, ajarnparnoyBaib aOpoKi;
YBSIJI36HHE KAJIEKTBIVHBIX Tacnanapak). CymecHae >KbIIIE MIMATIIKIX 4eHay csMm’i
BBIMarae BeJIbMI JIaKjaJHai BBITIPAIlOYKI MpaBijiay maBo3iH maMik iMi. CraBanki x
danpkIOp HAM TaKa3aBae Topjaara, He3aJe)kHara, camacToiHara, m3ép3kara
yajiaBeka, fKi BaHIpYye, 3MsHsSEC MeECIa XbIXapCTBa, HE 3Ba)kac HE CIPAABEUHBIS
3aKOHBI.
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Joyras Bepanika

ITHAJIHIBICTBIYHBIA MATYbIMACII AHAJIZY
OAJBKJIOPHBIX TOKCTAY (HA MATIPBIAJE 3AMOY)

3aMOBBI — ajlHayacoBa aJi31H 3 CaMbIX I[IKaBBIX 1 MpabJeMHBIX (aTbKIOPHBIX
xaHpay. Llsxkacui ¥ nmayHaBapTacHbBIM JaciielaBaHHI 3aMOy a0yMOYyJeHbl Majou
KOJIbKACLIO (paKThlYHAra mMariphlsily, 00 1X 3MECT TpbIMaelua y riapl0oKaidl TailHe 1
nepajaciia 3HaxapaMi TOJbKI Iepajl CMEpLIO 1 TOJbKI POJHBIM alb0O BeEJbMIi
OJII3KIM JTIOJ35IM. Y acleKIe ATHAJIHIBICThIUHATA aHaJli3y 3aMOBBI MPBIISATBAIOIG 1
cs10e yBary ThIM, IITO ¥ 1X HAIJIENIIBIM YblHAM yBacoOJieHa CBETAaCy31paHHE YalaBeKa
MIHYJIBIX Yacoy, Halara IMpojKa, Sro IMeplIacHae aayyBaHHE NPbIraXocUl 1
HEenayTOpHACIl IPBIPOJIbI, UyilHAE CTayJIEHHE /1a CIIOBA 1 HABAKOJIbHAra acsipoa3s.

Hixol mpancrayneHsl TIKCT J0O0VHAW 3amMOBBI (MPBICYIIKI), aOpaHail s
ATHAJIIHIBICThIYHATrA aHAJII3Y:

Yemany s, 006per manaosey, i 6110y He 038ApbiMA 3a HOBbLSL BAPOMbL ) Ublcmae
noze. Y uvicmuim noni cmaiyb mpul 65cvl, 08a 6scwl, ao3in bec: bec Casa, bec Casyi,
bec Kanoyu. Ilaowiiioy s, 006pul manaozey, nabaixcal, NAKIAHIOCS NAHINCIU, I 8bl,
mpulozesayv 0scoy — bec Casa, bec Casyn, bec Kandyw, nacuysxcviye mHe, 5K
cayaewini Ipady yapy. 103iye na eapaoax, na cénax, na 03apdyHAX i 30spvlye YCro
macky i cyxomy ao 36apou, nmywiax, pulo i ycakaea pody noo3ell [ 3HAciye myr
macky i ycsakaza pooy cyxomy 03a6iysl [Ipacinui y sacHbuli 60ubl, Y YOPHBISL OPOBbL, Y
pymaHae niyo, y payieae copya, y 4YOPHYIO Neuawns, y 2apaiyio Kpoy, y mpwulo3esayb
JHCBLIL I AOHY JICHLTY CMAHABYIO, NAONAMHYIO, | Kab 2oma 0346iya He Ma2id Hi JHCbiYb,
Hi Oblyb HI OHEM na COHYY, HI HOUYY na mecayy Oe3 msaHe, dobpaca moraoya. Y
yblCmblM  NOAL  CMAiYb CapayvblHCKi 0y0, 3-nad 0yba ewvixoosina baba-AHea i
naoxcvleana mpwvlo3esiysb Kacmpoy 0yooswvix Opoy. Tax occapka, max scHa, Kab
paseapanicsi Y 0346iybl ACHbIA 804bl, YOPHBIA OpPOBbI, pyMaHae 1iyo, payieae copyda,
YOPHAs NeYamns, 2apayas Kpoy, cemoszecsiam ao3in cycmay, kab mas 03a6iya He maaia
Hacnaoxcayya, Hi )y 4blCmblM NOAL HA2YIAYYa, HI Y NAPHAU JA3HI napuiyyd, Hi
NPICHLIM MALAKOM Haxasoayya, Hi y Makkai nacyeni adacnayya 6e3 msame, 0oopaza
monaoya. 1 eameim 000pbiM MaAiM Cl08aM KIOY I 3aMOK, 3AMOK 3AMKHY I KII0Y 3HACY
¥ aKisiH-mopa nao aamselp kamenv. Amins [2, c. 53].

VY kanT3KCcie Oenapyckail midanariyHail Tpaabllbll 3THAIHTBICTHIYHBI aHATI3
JaJ3eHail 3aMOBbI MO ObIIb HACTYIIHBI.

“Yemany a, 006pwt manaosey, i 6vliidy He 036apbiMa 3a HOBbLLA BAPOMbBL ) YUbICIAE
none” [2, c. 53]. JI3Bepbl 1 BapoThl, MaBOAJIC HAPOJHBIX YSYJICHHSY Oenapycay,
CiMBaNi3ymollb CBO€acalNiByl0 MsDKy, IITO ana3sisuia 1 abapaHsiia dYaiaBeka i
3aCBOCHYIO 1M TOPBITOPHIIO aJi HECHpbIsJbHAra, a 3Haublllb, 1  MaTIHIBIIHA
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